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CONTEUR VAUDOIS 20?

Alors, il vient s'instruire aux côtés de
Ticle. Ticle contemple une carte
d'émail. Les villes les plus importantes
sont petites quand même. La Suisse est
grande comme la main et longe la carte.
On voit que, bientôt, on arrivera là : je
suppose que là on s'arrêtera, pour changer

de machine.
On est à l'étranger. On a sommeil.

On a faim. Les idées s'enchaînent
drôlement. Il faut retourner s'asseoir, et
là ; vrai, ils ont, l'un après l'autre,
repris leur passeport, ce carnet qui leur

a permis d'entrer. A l'encre bleue, un
visa : le nom de la gare-frontière, et
une date... On s'en souviendra...

« Nez : moyen ; front : moyen ;

cheveux : un signe et : rares ; front :

moyen ; menton : rond »... Ça pourrait
aussi bien être Ticle que Lefuniet.
« Yeux : gris-vert ». C'est Ticle, c'est
aussi Lefuniet...

Ils en étaient là, lorsque le convoi
entra dans des aiguilles ; puis une voix,
à peine le dernier tour de roues :

— Lausanne : dix minutes d'arrêt

Bonne nouvelle pour le Glossaire des patois romands

Le Conseil national, lors de sa séance du 18 mars, s'est occupé du
subventionneinent de nos quatre Glossaires nationaux.

Rappelons qu'en 1953, ces derniers eurent à se partager une subvention

fédérale de 71 000 fr. Cette somme dérisoire fut portée en 1954 à

130 000 fr., soit 35 000 fr. pour les Glossaires alémanique et romand et
30 000 fr. pour les Glossaires italique et rétoroman.

Pour 1955, le Conseil fédéral proposait d'élever la subvention à

150 000 fr., soit 5000 fr. de plus pour chaque Glossaire. Mais la commission

du Conseil national, présidée par M. Dietschi. est allée beaucoup
plus loin, demandant à l'unanimité une subvention de 240 000 francs
(presque le double de la subvention actuelle), soit 60 000 fr. pour
chacun des quatre Glossaires.

Le rapporteur de langue française, M. Maspoli, insista notamment
sur le fait que le Glossaire des patois de la Suisse romande, après avoir
publié 25 cahiers (1600 pages) en une trentaine d'années, n'en était
(|ii au début de la lettre C : tous les matériaux sont là, seuls manquent
les moyens financiers.

MM. Schmid et Meili (un député de la gauche et un député de la
droite) utilisèrent la discussion pour démontrer avec force la richesse
du patrimoine national représenté par les patois ; le second réclama
l'élude des dialectes dans les écoles moyennes.

Le Conseil fédéral, par la voix de M. Etter, se rallia à la proposition
maximum de la commission, et la subvention de 240 000 fr. fut votée à

l'unanimité par 114 voix. Le Conseil des Etats en fera de même.
Le Conseil fédéral demande un effort plus grand de la part des

cantons, qui se montrent parfois bien etliches dans ce domaine. C'est
ainsi que la subvention fédérale de 60 000 fr. ne sera totalement versée
au Glossaire des patois romands ([lie si les cantons romands, de leur côté,
lui attribuent ensemble une somme d'environ 25 000 francs. Chs. M.
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